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Prvi demokratski županski kandidat v Cieve-
landu oivoril kampanjo. Imenoval je župana 
Harold Burtona prijatelja odprtih delavnic 

C l e v e l a n d . — Walter G. 
O'Donnell, bivši profesor na ka-
toliški John Carroll univerzi, je 
včeraj otvoril župansko volivno 
kampanjo z govorom, tekom ka-
terega je imenoval sedanjega 
župana Harold Burtona, kot 
"prijatelja velikih trustov in na-
sprotnika delavcev, ker podpira 
odprte delavnice." 

O'Donnell je govoril na shodu 
Ohio Social kluba. Na platformi 
z njim je sedel tudi Felix Matia, 
član volivnega odbora in možni 
demokratski županski kandidat, 
ter Charles Sawyer, ki je član 
narodnega cdbora demokratske 
stranke v državi Ohio. 

Felix Matia, rod. Poljak, v ka-
terega zro tisočerih Slovanov v 
Clevelandu kot na županskega 
kandidata, je govoril, da se mo-
rajo demokrati v Clevelandu 
združiti za enega kandidata, naj-
bo kdorkoli. 

Za njim je govoril O'Donnell, 
ki je med drugim povedal tudi 
to: "Sedanji župan v Clevelan-
du, Harold Burton, paradira med 
nami oblečen v obleko neodvisne-
ga gospodarja, v resnici je pa iz-
voljenec tajne klike ekonomskih 
rojalistov in postopačev." 

"Ob času, ko naša narodna 
vlada v Washingtonu zagovarja 
mestne utilitete, pa imamo v 
Clevelandu župana, ki je naspro-
ten mestni elektrarni in vleče s 
privatnimi kompanijami." 

"Ob času, ko se vlada v Wash-
ingtonu trudi, da izboljša delav-
ski položaj in zahteva za vse de-
lavce priliko, da se organizira-
jo, pa sedi na mehkem stolu v 
City Hall človek, ki pije bratov-
ščino z openšaparji," je nadalje-
val O'Donnell svojo tirado. 

"Burton je politična neznost-
nost," je nadaljeval O'Donnell. 
"Om je produkt demokratskih, 
sporov. Njegov Landonizem ni 
nikakor v skladu z liberalnimi 
ideami Tom Johnsona in LaFol-
letta." 

"Če bom jaz poražen pri pri-
marnih volitvah," je končal 
O'Donnell, "tedaj bom prvi, ki 
bom segel v roko zmagovalcu in 
se bomo potem demokrati vsi 
skupaj borili za zmago. Mi ni-
kakor ne moremo več trpeti, da 
bi imeli v Clevelandu nasprotni-
ka predsednika Roosevelta, na-
sprotnika organiziranih delav-
cev, na županskem stolu. Drži-
mo skupaj in zmaga je naša." 

Pokojni Rayer 
Po dolgi in mučni bolezni je 

preminul dobro poznani Frank 
Rayer, 14823 Saranac Rd. Ranj-
ki je bil star 66 let. Tu zapušča 
žalujočo soprogo Ano, rojeno 
Gregorič, sinove Johna, Jožefa, 
Antona, Williama, Alberta in 
Rudolfa in hčer Cecilijo. Doma 
je bil iz Martinje vasi, fara sv. 
Lovrenca, kjer zapušča sestri 
Terezijo Turkeljic in Marijo 
Rozman. V Ameriki je bival 37 
let. Bil je ustanovitelj in večlet-
ni predsednik društva Kras št. 
8 SDZ in tudi ustanovni član od-
sjeka št. 21 HBZ, delničar Slov. 
doma na Holmes Ave. in direk-
tor Slov. zadruge. Bil je eden 
prvih ustanovnikov fare Marije 
Vnebovzete. Pogreb se vrši iz 
hiše žalosti v petek ob 8:30 dop. 
v cerkev Marije Vnevozete in na 
sv. Pavla pokopališče pod vod-
stvom pogrebnega zavoda Jos. 
žele in Sinovi. Bodi ranjkemu 
ohranjen blag spomin. Preosta-
li družini naše globoko sožalje! 

Mrs. Mavko'iz bolnice 
Mrs. Val. Mavko iz Madison, 

O. se je nahajala 23 mesecev v 
bolnici. Zdaj je toliko okrevala, 
da se je lahko vrnila domov k 
svoji družini, kjer jo zdaj prija-
teli lahko obiščejo. Naslov je : 
Mrs. Val. Mavko, Dayton Rd., 
Madison, Ohio. 

Zadušnica 
V spomin t r e t j e obletnice 

smrti pokojnega Charles Kralla 
se bo brala sv. maša zadušnica 
v petek 16. aprila ob 8. uri zju-
traj v cerkvi Marije Vnebovzete. 
Sorodniki in prijatelji ranjkega 
so prijazno vabljeni. 

V bolnico 
Svetkova ambulanca je odpe-

ljala v Glenville bolnico Mrs. 
Mary Novak, 770 E. 156th St. 
želimo ji čimprej d . o b r e g a 
zdravja. 

Hčerka dospela 
Tetica štorklja se je zglasila 

pri družini Mr. in Mrs. Ignatius 
Jeraj 5326 Homer Ave. in pusti-
la v spomin zalo hčerko prvo-
rojenko. Vse je zdravo. Iskrene 
čestitke I 

Delavci se veselijo svoje zmage. 
Roosevelt bo nadaljeval z bojem 

Vpliv Wagnerjeve postave na delavsko 
gibanje v Clevelandu. Cleveland nudi 

tipično sliko velikega industrijskega mesta 

Pokojna Louise Jakšič 
. Kot smo včeraj poročali je 

preminula še mlada, komaj 36 
let stara Louise Jakšič, rojena 
Zaviršek, hčerka dobro poznane 
pionirske Zavirškove družine na 
39. cesti. (Po domače Kos.) 
Ranjka je bila rojena v Cleve-
landu. Tu zapušča žalujočega 
soproga Johna, očeta in mater, 
brata Josepha Zaviršek, ki je 
znan odvetnik v Phoenix, Arizo-
na, in dve sestri, Mrs. Frances 
Perenčevič in Mrs. Mernar ter 
več drugih sorodnikov. Zadnjih 
deset let je živela v West Parku. 
Ranjka je bila članica društva 
sv. Marije Magdalena in podru-
žnice št. 21 SŽZ v West Parku. 
Pogreb ranjke se vrši v četrtek 
zjutraj iz hiše žalosti na 1375 
E. 39th St., kjer je dom njene 
sestre, in v cerkev sv. Vida pod 
vodstvom Frank Zakrajška. Bo-
di dobri mladi ženi ohranjen 
blag spomin pri vseh. žalujoče-
mu soprogu, očetu in materi in 
vsem sorodnikom pa pošiljamo 
naše globoko sožalje! 

Bogata zapuščina 
Francis Fleur Prentiss, znani 

clevelandski industrijalec, ki je 
te dni umrl, je zapustil 70 od-
stotkov svojega premoženja, ne-
kako $3,000,000 St. Luke's bol-
nišnici. Ostalih 30 odstotkov do-
bi njegova družina in uslužben-
ci. 

Odobritev demokratov 
Slovenski demokratski klub v 

Euclidu je soglasno odobril kan-
didaturo Keneth Simsa za žu-
panskega kandidata v Euclidu. 
Kot se sliši, se bodo vse politične 
organizacije strnile za tem kan-
didatom, da mu tako pribore 
zmago. 

Darilo 
Mr. John Strauss, gostilničar 

na 79. cesti je podaril štrajkar-
jem pri Dill Mfg. Co. zaboj ci-
gar in več paketov cigaret. Le-
pa hvala. 

Pri Dill Mfg. Co. 
že en teden se vrši pri Dill 

Mfg. Co. na 82. cesti štrajk. Tam 
je zaposlenih do 150 Slovencev. 
Upajo, da bo štrajk še ta teden 
končan. 

Washington, 13. aprila. Med 
kongresmani in senatorji Zedi-
njenih držav ise vrši te dni ži-
vahna debata glecle predloga 
predsednika Roosevelta, da se 
reorganizira poslovanje najvišje 
sodnije. 

Kongresmani razpravljajo o 
tem, če je sedaj še potrebna re-
organizacija, ko je najvišja sod-
nija potrdila Wagnerjevo posta-
vo, za katero se je Roosevelt 
najbolj boril. Mnogo kongres-
manov pričakuje, da bo Roose-
velt umaknil svojo zahtevo. 

Vzelo bo pa mnogo mesecev 
napornega dela od strani delav-
skih voditeljev, kakor tudi od 
strani ameriških delodajalcev, da 
se prilagodijo raznim določbam 
Wagnerjeve posatve. 

Wagnerjeva postava vsebuje 
vsa določila glede demokratske-
ga razmerja med delom in kapi-
talom. Kct se je izjavil senator 
Wagner kongresu sedaj ni po-
trebno delati nadaljnih delavskih 
pc -tav, ker Wagnerjeva postava 
zadostuje. 

William Green je prerokoval 
včeraj, da pomeni Wagnerjeva 
postava konec kompanijskih unij 
in konec šikaniranja delavcev od 
strani kompanij. Zlasti pa bo 
prenehalo preganjanje, katere*-
mu so bili delavci izpostavljeni, 
kadar so se hoteli organizirati. 

John Lewis, vodja C. I. O. uni-
je je izjavil, da je — začuden! 
Kako more ista sodnija, ki je za-
vrgla Guffey premogarsko po-
stavo, odobriti Wagnerjevo po-
stavo, ki vsebuje absolutno iste 
točke kot Guffey postava. 

Razlika je le ta, da je bila 
Guffey postava narejena samo 

Novi davki 
Poslanska zbornica! v Colum-

busu se peča te dni s sledečimi 
predlogi za uvedbo novih dav-
kov v državi Ohio: 1. Zvišanje 
gasolinskega davka za en cent 
pri galoni. 2. Zvišanje pro-
dajnega davka od treh centov 
na štiri cente od dolarja. 3. 
Izvanreden davek na račune 
za plin, telefon kakortudi za 
elektriko. Ta davek bi morali 
plačevati odjemalci omenjenih 
utilitet. Governer Davey sili 
postavodajo v zadnjem trenut-
ku, da nekaj ukrene glede re-
lifa, sicer bo nastala "kriza pr-
vega reda," kot se je izjavil 
governer. Kot znano bo relif-
na blagajna države Ohio 15. 
aprila popolnoma usahnila. 

Sijajna udeležba 
Udeležba pri prvi kot pri dru 

gi operni predstavi v Clevelan 
du, v pondeljek in torek je bila 
naravnost sijajna. V pondeljek 
je prisostvovalo operi malo manj 
kot 10,000 ljudi, kar je rekordno 
število ne samo za Cleveland, pač 
pa tudi za druga mesta. Umet-
niki Metropolitan operne družbe 
so divno peli in nastopali. Med 
pevkami sta se zlasti odlikovali 
Lilyy Pons in Rosa Ponselle. Pri-
čakuje se, da se bo udeležilo vseh 
csem opernih predstav najmanj 
70,000 ljudi. Vstopnice so od 
$1.00 do $6.00. 

Zadušnica 
V spomin pokojne Helen Mar-

zlikar se bo brala v četrtek ob 6. 
uri zjutraj v cerkvi sv. Vida sv. 
maša zadušnica. Prijatelji po-
kojne so vabljeni. 

za premogarsko industrijo, do-
čim pokriva Wagnerjeva posta-
va vse industrije. "Na vsak na-
čin je potrebno, da ise najvišja 
sodnija reorganizira," je izjavil 
Lewis, "ker o eni in isti zadevi 
ima od časa do časa različno 
mnenje." 

"Skoro se mi zdi," je nadalje-
val Lewis, "da je usoda ameri-
škega naroda odvisna od kapric 
in od dobre ali slabe volje naj-
višje sodnije. Včeraj so pobili 
Guffey postavo, danes so pro-
glasili Wagnerjevo postavo ve-
ljavnim. Ali je najvišja sodnija 
včeraj ali danes krivo razsodila, 
nekaj je gotovo!" 

"Sodnija je tako spremenljiva 
kot veter, toda to nikakor ni ko-
ristno za splošno blagostanje na-
roda, zlasti če pomislimo, da je 
od razsodbe najvišje sodnije od-
visno vse življenje v Zed. drža-
vah. Načrt predsednika Roose-
velta za reorganizacijo najvišje 
sodnije je najboljši odgovor k 
temu." 

V k r o g i h , ki so najbližji pred-
sedniku Rooseveltu, se govori, da 
bo predsednik najbrž odnehal od 
svoje zahteve po reorganizaciji 
najvišje sodnije.^ 

Gotovo je v.|aj toliko, da 
Roosevelt he bo silil kongres, da 
pride do reorganizacije, dokler 
ne bo dognal, kako reagira naj-
novejša razsodba sodnije med 
narodom. 

Računati se mora tudi z dej-
stvom, da prevladuje pri onih 
senatorjih, ki so bili dosedaj v 
dvomu glede reorganizacije naj-
višje sodnije, mnenje, da se je 
najvišja sodnija '.'poboljšala" in 
da je reorganizacija nepotrebna. 

Predlog za podporo katoli-
škim šolam odklonjen 

Columbus, Ohio, 13. apri-
la. Predlog, da se dovoli ka~ 
toliškim šolam v državi Ohio 
$7„000,000 podpore; je bil 
poražen v torek v poslanski 
zbornici s 65 glasovi proti 
60. Senatna zbornica je 
predlog z veliko večino spre-
jela. Predlog sicer tudi v 
poslanski zbornici ni bil po-
ražen, toda poslanci so od-
glasovali, da se pošlje odse-
ku za vzgojo namesto fi-
nančnemu odseku, kar po-
meni toliko, kot da o njem 
ne bodo več razpravljali le-
tos. V torek je senatna 
zbornica sprejela dva pred-
loga v korist katoliških šol, 
in sicer :1. otroci katoliških 
šol morajo dobivati od drža-
ve učne knjige zastonj. 2. 
otroci v oddaljenih krajih 
morajo dobivati zastonj 
transport v šolo in iz šole. 

o 

Roosevelt je dosegel svoj na-
men. Postava, za katero se je 
najbolj boril, je sedaj potrjena. 
Videti je, da je postala najvišja 
sodnija bolj liberalna. 

Predsednik sam se dosedaj še 
ni izjavil glede najnovejše raz-
sodbe. Druzega ni naredil, kot 
da je poklical predsednika po-
slanske zbornice po telefonu, mu 
čestital in ga vprašal, kako se 
počuti, "ko je dan tako ugoden 
za nas?" 

Medtem pa avtomatično odpa-
de nad 80 tožb, ki so bile naper-
jene na zveznih sodnijah proti 
vladnemu delavskemu odboru, 
ko so industrijalci trdili, da do-
tični odbor je brez veljave in 
pravomočja. 

Na drugi strani se pa pričaku-
je tisoče pritožb od strani po-
sameznih unij in posameznih de-
lavcev napram kompanijam, ki 
bodo trdovratne dovolj, da bodo 
skušale preprečevati organiza-
cije delavstva. Toda smatra se, 
da bodo kmalu s tem prenehali, 
ko bo moralo nekaj industrijal-
cev v ječe. 

Washington, 13. aprila. — 
Zmaga delavstva radi potrdit-
ve Wagnerjeve postave je da-
nes ustvarila zahtevo, da kon-
gres naredi nekaj tudi za in-
dustrije, tako da bo balanci-
ranje med delavstvom in kapi-
talom bolj enakomerno. 

V kongresu bo skoro gotovo 
predlagano, da se naredi po-
stava, ki prepoveduje sponta-
ne štrajke ali takozvane sedeče 
štrajke. Delavci bi imeli pra-
vico štrajkati le, kadar so os-
tala vsa pogajanja brez uspe-
ha. 

Cleveland. —• V Clevelandu 
je bilo že od nekdaj unijsko gi-
banje zelo močno. Razven v av-
tomobilski in jeklarski industri-
ji so bili delavci v Clevelandu 
močno organizirani in so delav-
ci tudi uživali ugled. 

Posledica najnovejše razsod-
be najvišje sodnije glede Wag-
ner postave pa bo da se bo unij-
sko delovanje v Clevelandu, še 
pospešilo, zlasti v avtni in je-
klarski industriji. 

Tako American Federation of 
Labor unija kot Lewisova C. I. 
O. bodo podvojile svojo energijo, 
da dobijo na svojo stran večino 
delavcev v vseh podjetjih. Ka-
kor hitro je večina delavcev or-
ganizirana, se mora podjetje z 
delavci kolektivno pogajati. 

Spori, ki so dosedaj prevlado-
vali med American Federation 
of Labor in C. I. O. bodo kolikor 
toliko ponehali. Pričakuje se, da 
bo C. I. O. organizirala v masnih 
industrijah, A. .F. of L. pa bo 
organizirala bolj profesionelne 
delavce. 

Pričakovati je tudi, da se bo 
nakopičilo v uradu National La-
bor Relations Board, ki pred-
stavlja zvezno vlado v delavskih 
sporih, kmalu tisoče pritožb 
proti clevelandskim delodajal-
cem. 

V Clevelandu je še več sto 
podjetij, delavnic in industrij, 
katerih delavci niso organizira-
ni. Da dobijo unije pravico do 
zahteve za kolektivno pogajanje, 
mora unija v dotični tovarni 
imeti veČino delavcev za svoje 
članstvo. 

V splošnem pa se pričakuje, 
da bo v bodoče mnogo manj 
štrajkov, zlasti onih ne, ki so se 
vršili zadnje čase radi prizna-
nja unije. Taki štrajki so po 
Wagnerjevi postavi izključeni. 

Vsi delavski voditelji se pa 
strinjajo, da je delavstvo z 
rasodbo o Wagnerjevi postavi* 
dobilo veliko zmago in da bo raz-
merje med delom in kapitalom v 
bodoče mnogo boljše kot je bilo 
v preteklosti. 

Sedeči štrajki 
Nocoj večer se bo v prostorih 

zveze odvetnikov v Clevelandu 
vršila debata glede sedečih štraj-
kov. William Frew Long, znani 
opeijšapar, bo trdil, da so sedeči 
štrajki nepostavni, Maurice Su-
gar pa, odvetnik unije avtnih de-
lavcev, pa bo trdil nasprotno. 

Mladenka umrla 
Sinoči je preminula mladenka 

Ludmila Lekan, 3556 E. 80th St. 
Stara je bila 21 let. Je hčerka 
Josepha in Ane Lekan. Pogreb 
bo vodil Louis Ferfolia. Po-
drobnosti jutri. 

Tlakanje cest 
Mestna vlada naznanja, da bo 

začenši s 1. maja začela poprav-
ljati mestne ceste. Popravila bo-
do veljala $750,000. To je lepo, 
toda res je pa tudi, da mestne1 

ceste poškodujejo največ težki,! 
preobloženi truki, ki prihajajo j 
iz drugih mest in držav in drvi-: 
jo ves dan in vso noč po mestnih 
ulicah, da se hiše tresejo in poka 
cestni tlak. Mestna zbornica bi | 
morala zahtevati od lastnikov ( 
vsakega truka izven mesta in iz| 
druge države najmanj $100 pri-
stojbine na leto, da bi vsaj delo-
ma prispevali k popravilom 
mestnih cest, za katera popravi-
la morajo plačevati samo Cleve-
landčani. 

o 
Listnica uredništva 

M. Hribar, tajnica Mladin-
skega pevskega zbora na Wa-
terloo Rd. To je že tretjič, da 
vam naznanjamo v listnici ured-
ništva, da vi prepozno pošiljate 
vabila za seje Mladinskega zbo-
ra. Naš dnevnik je tiskan zju-
traj ob 8. uri, a vaše pismo gle-
de seje Mladinskega zbora smo 
dobili šele ob 8:30 zjutraj v 
pondeljek. Prosimo vendar, da 
nam pravočasno dostavljate pi-
sma. Saj radi priobčimo, ako 
nam je mogoče. 

Barvanje šol 
Kot naznanja načelstvo WPA 

projektov v Clevelandu bodo ju-
tri začeli WPA vladni delavci 
barvati 20 clevelandskih šol. De-
lo bo veljalo $121,000. Nad 300 
WPA barvarjev bo zaposlenih 
pri teh delih več mesecev. 

Dr. Korošec govori 
Ministerski predsednik k rab-

ljevi ne Jugoslavije dr. Stojadi-
nevič nam v posebnem pismu, 
katerega smo prejeli včeraj, na-
znanja, da bo razpošiljali v četr-
tek, 15. aprila ponovni jugoslo-
vanski radio program v Ameri-
ko: Program se bo oddajal po 
istem načinu kot zadnjič, potom 
PCJ postaje na kratke valove, 
9,590 kilociklov. Posebnost tega 
programa bo govor jugoslovan-
skega ministra za notranje za-
deve, našega lastnega rojaka dr. 
Antena' Korošca. Nastopili bodo 
tekom programa znameniti pev-
ci in pevke raznih opernih gle-
dališč iz domovine. Na program 
mu so slovenske, hrvatske, dal-
matinske, bosanske in srbske 
narodne pesmi. Jugoslovanska 
vlada vam bo hvaležna, ako spo-
ročite, če ste dobili program in 
kako vam je ugajal. Po cleve-
lan dskem času se bo program 
oddajal ob 7. uri zvečer v četr-
tek. Kdor želi sporočiti svoje 
mnenje glede tega programa, naj 
naslovi pismo: Predsednik kra-
ljeve ministerske vlade, Beo-
grad, Jugoslavija. 

o 
Smrtna kosa 

V torek je v Mt. Sinai bolnici 
umrla Karolina Magič, stara 54 
let, stanujoča na 1003 E. 64th 
St. Tu zapušča soproga Štefana, 
nečakinjo Ano in več sorodni-
kov. Doma je bila iz občine Iva-
nič KloŠter, kjer zapušča mater 
in sorodnike. Bila je članica 
društva št. 14 HBZ. Pogreb se 
vrši v soboto ob 1:15 pop. iz po-
grebnega zavoda Jos. žele in Si-
novi, 6502 St. Clair Ave. v cer-
kev sv. Save na E. 36th St. in 
Superior. Bodi ji ohranjen blag 
spomin! 

Vabilo k seji 
V sredo 14. aprila se vrši red-

na mesečna seja direktorija 
Slov. društvenega doma na Ree-
her Ave. Začetek ob 7:30 zve-
čer. Prosi se vse direktorje kot 
tudi gospodinjski odsek, da se 
gotovo udeleže. — L. R. Wess. 

Ne bo seje 
Nocoj večer ne bo seje ml. 

pevskega zbora Ilirija Jr. in 
High. Seja se vrši v sredo 21. 
aprila, ko se bodo podali tudi ra-
čuni. 

Prve posledice o razsodbi 
Wagnerjeve postave 

Aliquippa, Pa., 13. aprila. — 
The Jones & Laughlin jeklar-
ska Jtompanija, ki je prva dvi-
gnila tožbo napram Wagner-
jevi postavi, katero je sedaj 
najvišja sodnija odobrila, je 
bila prisiljena včeraj zopet 
vzeti na delo 10 svoječasno od-
puščenih delavcev, ki so zgu-
bili delo, ker so se udejstvova-
li v unijskem gibanju. Ome-
njenih 10 delavcev je bilo od-
puščenih od dela že pred 14. 
meseci. Ker je sedaj Wagner-
jeva postava potrjena, je kom-
panija prisiljena ne samo, da 
sprejme vse odpuščene nazaj 
na delo, pač pa jim mora pla-
čati vso svoto, katero bi v teh 
14 mesecih zaslužili, če bi bili 
zaposleni pri kompaniji. Od-
šteje se le ona svota denarja, 
katero so mogoče odpuščeni 
zaslužili v času, ko so bili kje 
drugje zaposleni. Računa se, 
da bo Jones & Laughlin kom-
panija izplačala odpuščenim 
delavcem nekako $18,000 na 
zaostali plači. To je prva po-
sledica slavne razsodbe naj-
višje sodnije o Wagnerjevi po-
stavi. 

o 
Zadnji klic! 

Vse uslužbence pri American 
Steel & Wire Co. Consolidated 
Works tovarni se pozi vi je, da se 
gotovo zglasijo v soboto 17. apri-
la ob 7:30 zvečer v S. N. Domu 
na St. Clair Ave., glede unijske 
zadeve. To je zadnji klic. Vstop-
nina je prosta do 1. maja. Vse 
podrobnosti boste slišali na sho-
du. 

K molitvi 
članice društva Marije Mag-

dalene št. 162 KSKJ se prosijo, 
da pridejo danes popoldne ob 2. 
k molitvi za pokojno Louise 
Jakšič, 1374 E. 39th St., a jutri, 
da se udeležijo pogreba. 

Malaragno umrl 
Te dni je umrl v Clevelandu 

Olindo Malaragno, star 71 let, 
ki je bil 30 let urednik laškega 
dnevnika "La Voce del Popolo 
Italiano" v Clevelandu. 

štrajk grobokopov 
Štrajk grobokopov v Arling-

tonu, N. J., je bil včeraj končan. 
Grobokopi so dobili višje plače. 
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V obrambo katoliških šol 

g n m i \ 

Mesto da bi bil urednik Enakopravnost i in protestantov-
ski pastorji hvaležni katol ičanom, ki vzdržu je j o svoje šole 
in bi jim za to nekaj malega povrnili , pa kriči jo , kaj nas 
brigajo katoliške šole. 

" V državi Oh io se lahko računa, da pohaja v katolilške 
Šole do 150,000 otrok. Ali znate izračunati, ko l iko bi to sta-
lo, če bi morala država vzdrževati svoja poslopja in svoje 
u č n e moči za te o t r o k e ? Kar svinčnik v roke in računajte, 
pa boste videli, da katoličani vprašajo za boro drobtinico. 

Rec imo , da bi katoličani zaprli šolo sv. Vida, (da nave-
demo samo en s luča j ) . Država bi morala takoj kupiti to 
šolo, ali pa zidati novo za preko 1,000 otrok. In vse to bi 
morali plačati davkoplačevalc i v splošnem. Kol iko bi to 
stalo državo ! In takoj bi morala preskrbeti za 1,000 otrok 
učnih moči . Kol iko bi to s ta l o ? In tako je pri vseh katoli-
ških šolah. In potem pride urednik Enakopravnosti in kriči, 
da katoliške šole ne prinašajo nobenih koristi davkoplače-
valcem. 

Pravite, da s katoliškimi šolami ne pomagamo davko-
p lačevalcem! Kdor to trdi, ta pravi, da je dva in tri štiri. 
Z n a n o je, da stane vsak otrok v javnih šolah davkoplače-
velce dnevno preko 30 centov . In če mi katoličani vpraša-
m o državo le 10 centov za podporo katoliškim šolam, še ved-
no mi katoličani prihranimo davkoplačevalcem 20 centov 
na dan cd otroka, ki bi sicer moral pohajati v javne šole, če 
bi katoliških ne bilo. Ali se to ne pravi lajšati bremena 
davkop lačeva l cem? Seve, rdeči urednik Enakopravnost i 
tega ne vidi, ker on vidi s svojimi rdečimi očmi samo katoli-
ško šolo in pa katoliško vzgo jo , ki j o dobe naši otroci v teh 
šolah poleg vse druge izobrazbe. 

Urednik Enakopravnost i nadalje trdi, da katoliških šol 
namen ni splošna izobrazba. Falot ! Na j pogleda samo malo 
o k r o g sebe in se vpraša, kam so hodili v šo lo vsi naši s loven-
ski profesionisti , sodniki, odvetniki , zdravniki, zobozdravni -
ki in drugi slovenski številni mladeniči in dekleta, ki imajo 
o d g o v o r n e službe pri mestnih, državnih in vladnih uradih. 
K j e so hodili ti v šolo, vsaj po veliki v e č i n i ? Naj mu bo po-
vedano, da po ogromni večini v katoliške šole in vendar so 
dobili tam izobrazbo, ki jim je dala prvo podlago za današnje 
pokl ice . Na j vpraša samo svojega gospodarja , predsednika 
Enakopravnost i , g. Grilla, kje je hodil v šolo. Da, k sv. Vidu 
je hodil in vendar zna kl jub temu danes pisati in brati, zna 
s lovensko in angleško, je odvetnik, je urednik Napredka 
in je predsednik t iskovne družbe Enakopravnost i . Če kato-
liške šole ne da jo nobene splošne izobrazbe, potem bi moral 
biti g. Grill danes največ je budalo, ne bi znal ne pisati ne 
brati in kot tak ne bi imel lepe dvo jne službe in še kot od-
vetnik bi se lahko udejstvoval. 

Ali ve urednik Enakopravnosti , kam je hodil v šolo naš 
okrajni sodnik, g. Frank L a u s c h e ? Če ne ve, mu bomo mi 
povedali , da je dobil prve osnovne nauke v katoliški šoli. 
In. k l jub temu je danes odličen sodnik. Na sto in sto takih 
slučajev bi lahko navedli. Toda čemu, saj je to vsakemu 
otroku znano, samo uredniku Enakopravnost i ne. 

Mi trdimo, da je zahteva katoliških šol po državni pod-
pori pravična, če že ne iz drugega stališča, je radi tega, ker 
nosijo katoličani s svojimi šolami ogromno breme davkopla-
čevalcev in pa iz tega, ker katoličani z davki vzdržu je jo 
j avne šole, obenem pa morajo s svojimi novačil vzdrževati 
svo je Šole. Kdor je pošten, ta bo priznal, da je zahteva kato-
ličanov pravična. Zato pa tudi ameriško časopisje ne na-
sprotuje temu, ampak nasprotuje jo samo protestantovski 
pastorji in pa urednik slovenskega dnevnika Enakopravno -
sti. Sramota je to za slovenski časopis! Sramota je to za vse 
one, ki tak list podp ira jo ! 

Z d a j naj pa zopet pridejo tisti, ki bodo jamrali : že zopet 
se prepirate. Da, da, in se še bomo, ali pa naj morda pusti-
mo, da nas bodo bili kar naprej v o b r a z ? 

Pošteni ameriški S lovenc i ! Protestirajte proti takemu 
počet ju , kot ga uganja urednik Enakopravnost i ! S loven-
ski trgovci , stopite skupaj in stopite v urad Enakopravnost i 
in protestirajte! Vi ste, ki vzdržujete take liste! Vi ste, ki 
goj i te gada na prsih! Najpre j so udarili po duhovnikih, po-
tem po papežu, potem so trdili, da ni nebes in ni Boga , zdaj 
h o č e j o pa uničiti katoliške šole in tako preprečiti vašim otro-
kom, da ne bi dobili dobre katol iške vzgoje , ki jih tako lepo 
uč i : ne kradi, ne ubijaj, spoštuj očeta in mater. V kateri 
šoli, vas vprašamo, uči jo tako lepe nauke kot v katoliških 
šolah ? 

Uredniku Enakopravnosti najbrže ni znanb, da imajo 
mladeniči in dekleta, ki so hodili v katoliške šole, lep§o pri-
l iko dobiti službo, ker vsak delodajalec ve, da se V katoliških 
šolah izobrazuje ne samo um, ampak tudi duša in srce. 

Urednika Enakopravnosti še ni bilo v Clevelandu, ko 
so imele dijaki katoliških in javnih šol javne debate in da 
so s i ja jno zmagali dijaki katoliških šol. In predmeti niso 
bili o religiji, ampak v splošnih šolskih predmetih. T o r e j 
katol iške šole uče po leg religije tudi predmete, ki so za živ-
l jenje potrebni . Sicer je pa otročarija, kar trdi urednik 
Enakopravnost i , da se uči v katoliških šolah samo religijo. 
Saj bi v takem slučaju država vendar takoj zaprla te šole. 
Ker sc pa uči v teh šolah splošne predmete kot v javnih šo-
lah, imajo katoliške šole pravico in dovo l jen je pouka. 

Kam pa v nedeljo? 
Gotovo v Slovenski delavski 

dom na Waterloo Rd., kjer dru-
štvo Waterloo Camp št. 281 
W O W obhaja 20-letnico svoje-
ga obstanka v nedeljo 18. apri-
la. Popoldne ob treh se prične 
koncert. Opozarjamo vas, da 
se zastor dvigne točno ob treh 
popoldne. Apeliramo na cenje-
no občinstvo, da je točno na 
mestu. Program, katerega .je 
društvo pripravilo, bo zelo raz-
noličen in bogat, da bo prav go-
tovo vsem ugajal. Nastopili bo-
do mladi slovenski talenti, ka-
teri delajo čast našemu narodu. 
Nobenemu ne bo žal, da jih vidi 
in sliši. Pri popoldanskem pro-
gramu sodeluje godba Bled, 
pevski zbor Slovan, kvartet 
zbora Jadran, Leonard Zalar, 
star 8 let, Reginald Resnik, star 
10 let, igra glasovir, Miss Edith 
Modic bo proizvajala umetni 
ples, Frank Slejko bo igral vio-
lino, spremlja na glasovir Miss 
Vera Milavec, Miss Olga Kol-
man poje hrvatske pesmi, na-
stopi Hippler Guards of Water-
loo Grove št. 110, Vadnalov 
kvartet v petju in godbi, Novak 
Guards od St. Clair Grove in 
razne druge točke. Na progra-
mu bo vsega skupaj 16 točk. Ena 
točka zase bo živa slika. 

Torej kot je videti iz progra-
ma, bo zelo bogat in zanimiv. 
Apeliramo na slavno občinstvo, 
da se polnoštevilno udeleži pro-
slave, kakor tudi vsa bratska 
društva in delavci od Fisher 
Body, saj jim je naše društvo 
stalo na strani ob času stavke. 

Poleg tega ne smemo pozabi-
ti, da je društvo Waterloo 
Camp št. 281 drugi večji delni-
čar SDD, da to direktorij upo-
števa in se udeleži našfe 20-let-
nice. Enako naj nas gotovo po-
selijo tudi ostali delničarji v 
polnem številu. Ne pozabite to-
rej v nedeljo 18. aprila priti v 
SDD na Waterloo Rd., kjer se 
boste zabavali. Slovan bo pel 
kotslavčki, godba Bled bo igra-
la, da bo veselje. Kar se pa tiče 
raznih okrepčil, ima pa veselič-
ni odbor vse preskrbljeno. Ako 
torej ne bo komu kaj po volji, 
naj se pritoži pri odboru, pa mi-
slim, da ne bo treba. Zvoki god-
be vas bodo pomladili za 20 let. 
Tudi trgovce in obrtnike prijaz-
no vabimo na našo proslavo. 
Na svidenje torej v nedeljo po-
poldne ob treh v Slovenskem 
delavskem domu. 

Vinko Godina. 
o 

. Velika važnost 

ničarji Slovenski grocerijski in 
mesarski klub v Collinwoodu, 
Euclid Rifle Club in društvo sv. 
Helene. Med mnogimi, ki so 
podpisali nove delnice sta tudi 
James Debevec, urednik Ame-
riške Domovine, in John Asseg, 
ugleden trgovec na Holmes 
Ave.., in sicer vsak po $50. Dve 
sto takih delničarjev, pa bi bil 
prizidek takoj plačan. Upamo, 
da omenjena najdeta obilno 
posnemalcev. 

Načrti so gotovi in vse je pri-
pravljeno za zidavo, samo fi-
nanca je problem, ki ga bomo 
morali s skupno akcijo rešiti, 
č imveč bomo sami skupaj spra-
vili, toliko lažje bomo izhajali, 
ker nam ne bo treba obresti 
plačevati. 

Vsi oni, ki so nove delnice 
podpisali in plačali nekaj na 
račun, so zaželjeni, da se izred-
ne delniške seje udeleže. Nika-
ke izjeme ne bo med starimi in 
novimi delničarji. Potrebna je 
skupnost, potrebni smo drug 
drugega v bratskem sporazumu 
za narodna stvar. Utrdimo te-
melje naši pristno slovenski na-
selbini in dajmo ji bodočnost, 
da ostane še dolga desetletja 
naše narodno središče. 

Cenjeni delničarji, pridite go-
tovo na izredno delniško sejo in 
dajte s svojo udeležbo veselje 
direktorjem, ki so več kot polo-
vično zastopani po svežih in 
mladih močeh, da dokončajo 
ona pota, katera ste delničarji 
in pionirji začrtali, ko ste pri-
čeli graditi Slovenski dom na 
Holmes Ave. Naš narodni dom 
je starosta vsem slovenskim na 
rodnim domovom v Clevelandu 
in če ne na drugo, moramo biti 
na to ponosni, da je bil naš se-
danji narodni dom oni buditelj, 
ki je klical slovenske naselbine 
k narodnemu vstajenju. 

Joško Penko, tajnik. 

V nedeljo dne 18. aprila ob 
j 2. uri popoldne bo obdržana iz-
redna delniška seja Slovenske-
ga doma na Holmes Ave. Na 
dnevnem redu bo razprava o 
novem prizidku, ki se ga name-
rava zgraditi za točilnico. Iz-
redna delniška seja bo zelo 

'važnega pomena, ker se bo šlo 
j za novo investicijo nad deset ti-
! soč dolarjev. Delničarjem bo-
| do predloženi načrti, kakor tudi 
I ponudbe za zgradbo. Vsa raz-
prava bo javna med delničarji, 

j kar je pravilno in pravično. 
I Ustanova je harodna in narod 
j naj tudi govori, kaj hoče in kaj 
i bi bilo najbolje. 
| Dosedanji rezultati o podpisu 
I novih delnic dovolj jasno govo-
|re, da je vsa naselbina zaintere-
s irana v novem prizidku. Skoro 
I vsa društva, ki imajo svoj delo-
krog na Holmes Ave. so podpi-
sala nove delnice. Poleg starih 
delniških društev z veseljem 
beležimo, da so postali novi del-

Darila pri Oblak Furniture 

V soboto, pri otvoritvi novih 
prostorov Oblak Furniture Co., 
so dobili darila sledeči: 1. Apex 
pralni stroj : Miss Mary Masse-
ra, 1032 E. 68th St., 2. Skrinjo 
iz cedrovine: Mrs. Bandi, 1249 
E. 67th St., 3. sobno svetilko: 
Mrs. Mary Pucel, 1128 E. 167th 
St. Vse omenjene se prosi, da se 
zglasijo v trgovini na 6612 St. 
Clair Ave. Iskrene čestitke ime-
novanim. 

Obenem prisrčna hvala vsem 
prijateljem za darovane cvetlice 
in v-em obiskovalcem. Ker vsled 
nepričakovano veliko ptosetrfi-
kov nam ni bilo mogoče vsem za-
dostno postreči, prosimo, da se 
nam oprosti in se priporočamo 
za nadaljno naklonjenost. 

Vaš udani vam 
Louis Oblak 

lastnik 
Oblak Furniture Co. 
6612-14 St. Clair Aye. 

o 

Koncert društva Zvon 
Da ne bo cenjeno občinstvo 

mislilo, da sm-o tukaj v New-
burgu na takozvanem isit-down 
štrajku, vsaj kar se tiče kultur-
nega delovanja pri društvu Zvon 
ne, je dokaz to, da društvo Zvon 
priredi svoj spomladanski kon-
cert v nedeljo večer 25. aprila, 
v Slovenskem narodnem domu 
na 80. cesti. Koncert bo podan 
pod mojstrskim vodstvom g. 
Ivana Zormana. Vse ljubitelje 
prelepe slovenske pesmi, kakor 
tudi cenjeno občinstvo .splošno, 
se prav vljudno vabi na ta zani-
miv koncert. Pevske točke so 
prav skrbno izbrane. Na pro-

Da le more iti besna zagrizenost s lovenskega žurnalista 
tako daleč, da kaj takega napiše kot je zapisal urednik Ena-
kopravnost?! Narodna sramota, sramota slovenskega časni-
karstva! In te sramote so deležni tudi vsi oni, ki take liste 
podpirajo in vzdržuje jo , pa naj bo to privatnik ali trgovec. 
P ika ! 

gramu bodo večinoma take pe-
smi, katerih gotovo še nikdar ni-
ste slišali. Nastopil bo mešan, 
moški in ženski zbor ter solisti. 

Da bo možno pevskemu zboru 
društva Zvon še naprej delova-
ti za slovensko pesem in pa slo-
vensko kulturo, je pa splošno od-
visno od cenjenega občinstva. 
Dokler se bo slovenski narod za-
nimal in udeleževal pevskih kon-
certov ter enakih prireditev, se 
bodo gotovo še naprej pevci dru-
štva Zvon zanimali in delovali 
za napredek ter dobrobit sloven-
skega naroda splošno. 

Cenjeni rojaki in rojakinje, 
udeležite se tega pevskega kon-
certa. Pokažite, da vam je še 
slovenska pesem pri srcu in tudi 
njen obstoj tukaj v Ameriki. 
Vstopnina za ta koncert je zelo 
malenkostna, samo 50c za osebo. 
Po koncertu bo pa prosta zaba-
va in ples, za katerega bo skrbel 
John šitfnov orkester. V spod-
nji dvorani bo vsakovrstna naj-
boljša postrežba. Na veselo svi-
denje vam kliče 

S. Paulin. 
o 

Naj srečno potuje 
Cleveland, O.—Moj nečak Jo-

že Grdina mi je že pred tremi 
meseci zašepetal, da bo to leto 
obiskal staro dorrlovino in očeta, 
mojega brata Matijo. Kar zadri 
sem se nad nj im: "Ti pokveka 
ti, kaj si neki izmišljuješ ti, ki 
si tako zaposlen z narodnim in 
svojim delom, da se ne moreš ni-
kamor ganiti." Jože pa ni rekel 
nič in si mislil svoje, kakor je to 
njegova navada in je menda to 
tudi najboljše za človeka, da kar 
si zamisli, to tudi stori. Ko je 
bil prvič prišel v Ameriko, se mu 
ta dežela ni zdela naj bolj a. Ne-
kaj časa je služil pri meni in ko-
či jažil z našimi belimi konji. Ne-
kega dne mi je pa rekel, da bo 
odpotoval v New York, češ, če se 
mu bo zdelo morje mirno, da zna 
še splavati v stari kraj. Nisem 
vedel, ali misli resno ,ali se samo 
šali. Dal sem mu celo eno suk-
njo, misleč, pa naj gre ž njo, ka-
mor hoče. Jože se pa ni vrnil in 
tudi dolgo potem še ne. Doma 
so ga vzeli k vojakom in jim je 
ravno prav prišel za svetovno 
vojno. Kaj in kako se mu je po-
tem godilo, je popisal v svojih, 
600 strani obsegajoči knjigi: 
štiri leta v ruskem ujetništvu, 
kar so ljudje čitali z velikim za-
nimanjem. 

Predobro poznam Jožeta, radi 
tega mu, tudi sedaj nisem hotel 
braniti v stari kraj. Navedel je 
par vzrokov, ki so utemeljeni in 
ki ga opravičujejo. Doma si je 
trgovino lepo uredil in j o pustil 
skrbni soprogi v vodstvo, kateri 
bosta pomagala pridna sinova, 
Jožek in Tonček. Saj so morali 
tudi sedaj to velikokrat napra-
viti, ko je Jože kolovratil okrog 
za narodna dela. Radi tega ga 
tudi ne bodo posebno težko po-
grešali. 

Medtem bo pa Jože uporabil 
vsako uro svojega potovanja v 
debro, tako za svojo obrt, kakor 
tudi za narodno delo. Na obisku 
v domovini bo organiziral trgov-
sko zvezo glede knjig in drugih, 
v njegovo s t r o k o spadajočih 
stvari-. Saj to je bilo glavno, da 
je šel v staro domovino. Organi-
ziral bo še druge potrebne usta-
nove za tesnejše in sporazum-
ne j še odnošaje med nami tukaj 
'in staro domovino. Jože je že kot 
ustvaren za narodno delo. Več-
krat pozabi na svoje lastne zade-
ve in dela za druge. To smo že 
številnokrat dognali in spoznali. 
Radi tega mu nismo zavistni, če 
se more malo razvedriti na potu. 
Naj mu bo potovanje sladko. Od 
moje strani, kot njegov stric in 
od druge strani kot predsednik 
Jugoslovanskega kulturnega vr-
ta, mu iz srca privoščim zaslu-
ženi odpočitek od težkega in na-
pornega dela, ki ga je imel z de-
lom in prireditvami, s kolektami 
v prid vrta. Jože je bil in je še 
glavni tajnik organizacije Jugo-
slovanski kulturni vrt. Zvesto 
in pošteno je delal vsa ta leta kot 
gl. tajnik, da .je vrt to, kar je. 

Jože je lahko ponosen na svoje 
delo, ki mu je lahko v ponos. V 
domovini bo gotovo obširno po-
ročal o tem narodnem spomeni-
ku, ki so si ga postavili ameri-
ški Slovenci V trajen spomin. 

V imenu organizacije mu že-
lim srečno potovanje in vrnitev. 
Upam tudi, da se bo vrnil z mno-
gimi novimi idejami, čil in 
zdrav za nadaljno delo, ki ga bo 
čakalo baš ob času, ko se bomo 
pripravljali za veliki Baragov 
dan v Puritas Springs parku na 
25. julija. Jože je prav storil, 
da je odpotoval v tem času, ko 
ne bo zamudil toliko narodnega 

dela, kakor bi ga bil zamudil, če 
bi bil šel pozneje. 

Jožetu pa kličem: spominjaj 
se naše velike slovenske metro-
pole povsod, kjer boš našim bra-
tom v rojstni domovini pripove-
doval o tukajšnjem našem živi ju. 

Anton Grdina, predsednik 
J. K. V. 

o 
Morala 

Na Japonskem ni slačenje v 
javnih prostorih nič nenavad-
nega. Tako potniki na vlakih 
mnogokrat stopijo na hodnike 
ter se tam povsem neženirano 
preoblečejo. 

• • • • • • — • — • • — . — • — • — * 

Slovenski Lovski Klub Barbertcn 
^ • 

* 

Euclid Rifle and Hunting Club 
r 
' * ' — — k 

V sredo 5. maja prične naš 
klub s poletno sezono na streli-
šču na Močilnikarjevih farmah. 
Odprtija poletne sezije bo veli-
častna, to je s kranjskimi kloba-
sami in pečenim krompirjem. 
Ta dan se bo vršila tudi slovesna 
inštalacija novih članov, ki so 
pristopili v klub letošnje leto. 
Večer prej se bo te novince zapr-
lo v Močilnikarjev kevder, kjer 
bodo eno noč premišljevali o te-
žavnem in bistvenem poklicu, ki 
so si ga izbrali. Tako bodo dru-
gi dan popoldne zelo omehčani 
in pripravljeni sprejeti vse pa-
ragrafe, -ki jih ima naš klub 
vklesane v svojih pravilih. Vsi 
ti novi člani bodo dobili od tajni-
ka special delivery kontumac, da 
•o točno na mestu. Prestati bo-
do morali še druge težke preiz-
kušnje, kot tisto ,da bodo mora-
li držati v rokah lončene golobe, 
v katere bodo streljali stari čla-
ni. 

Naš klub je na zadnji seji 
sklenil, da kupi 5 delnic Sloven-
skega doma na Holmes Ave. 

Opozarja se vse naše člane, da 
so v sredo 5. maja popoldne go-
tovo vsi na strelišču na Močilni-

karjevi farmi. Kdor je koman-
diran za pospravljanje in pome-
tanje strelišča, naj pride že ob 
eni uri, drugi pa pet minut 
kasneje. Kantina se pa odpre 
točno ob dveh. 

V torek 6. aprila je bil izid 
streljanja tak: 

Sober 91 
Dolenc 59 
Rcžanc 72 
Kovač 77 
Kostelic 72 
Jazbec 56 
Gole 76 
Klaus 72 
Mandel 75 
Debevec 84 
Mlakar 85 
Sershen 78 
Gubane 78 
Sespic 75 
Plesec 84 
Ogrin 58 

Opomba. Jože Mlakar bi rad 
dal v rejo (najraje za vse večne 
čase) svojega lovskega psa. Pes 
ima samo eno napako, namreč, 
da vselej zajca preteče in tako 
zajcu zmeša galop. Kdor bi rad 
psa, naj se obrne ustmeno na 
Mlakarja. D. 

Zadnjo soboto smo na našem 
strelišču sadili senčna drevesa. 
Kar 25 dreves smo posadili. Ako 
ozelenijo že letos, bo dovolj sen-
ce vsaj za 25 oseb, vsako drevo 
ia, eno osebo, in to stoječih. Fred 
Udovič je vsadil največje drevo 
in pod tem drevesom bo sence za 
dve stoječi osebi, če bo drevo 
pognalo namreč. Naš Fred spa-
da sicer k takozvanim "white 
colar job," toda kadar obuje bu-
če in delovno uniformo, je 100% 
WPA uslužbenec. Izmed vseh se 
je on najbolj odlikoval v kopa-
nju jam, kamor smo vsadili dre-
vesa. Včasih se je naskrivaj ozrl 
proti nadlovcu Lekšanu, češ, glej 
g"a hudimana, jaz kopljem in se 
ootim, on pa z belim ovratnikom 
in v pražniških čevljih hodi od 
niega delavca do drugega z 
okrepčilno dobroto. Ampak Fred, 
zapomni si to, da tukaj ni tovar-
na, tukaj je nadjager delovodja. 
Od tistega časa pa do danes si 
Fred vedno ogleduje dlani na 
svejih rokah. Dlani morajo biti 
v drugem stanu, ker od nadja-
ra si je izprosil dopust vsaj za 

Iva tedna, da se mu roke po-
zdravijo in pa da se izogne delu 
oetoniranja na strelišču. 

Toda naš nadlovec Lekšan je 
bistra glavica in je vse delo na 
strelišču ustavil za dva tedna in 
to iz samega usmiljenja* do Fre-
da, da 'oo, ko začnemo betoni ra-
ti, Fred v najboljšem fizičnem 
stanju in položaju. Za mešanje 
cementa in peska so potrebne 
moči, kot jih ima v svoji oblasti 
naš Fred. 

Torej naši strastni lovci, ki se 
niso udeležili sajenja dreves iz 
kakršnegakoli vzroka, naj si ob 
priliki blagovolijo ogledati to 
posajeno drevje in naj konšta-
tirajo, je li prav vsajeno ali ne. 
Svoje pomisleke naj predložijo 
prihodnji zbornici, ki bo imela, 
svoje zasedanje v bližnji bodoč-
nosti. Ogledajo pa naj si drevje 
takoj, da ne bo prepozno, kajti 
kot sem slišal, je drevo, ki ga je 
vsadil Fred, že vse v zelenju. 

Tudi ne pozabite ,da se prične 
tekma v streljanju na lončene 
golobe prvo nedeljo v maju. Tre-
ba se je namreč dobro pripravi-
ti, da si obdržimo prvenstvo za 
leto 1937 in tudi — zastavo. Ako 
je volja fantov drugih klubov, 
naj nas obiščejo ta dan. 

Andrew Bomback-

i — 

St. Clair Rifle and Hunting Club 
r» « • * 

Tem potom vabim vse člane 
našega kluba, da se gotovo ude-
ležijo prihodnje klubove seje dne 
15. aprila, ker bq ta seja zadnja, 
ki se bo vršila v Slovenskem de-
lavskem domu. Potem se gene-
ralni štab preseli na farme, da 
izdela načrte in pripravi vse po-
trebno za ofenzivo proti golo-
bom, lončenim seveda. Prihod-
nji me-:ec bomo zborovali že pod 
hrastom. Na zadnji seji smo 
izvolili eno novo šaržo, namreč j 
'tuhinjskega šefa in ta kuhinj-
ski šef se je na zabavnem večer 
•u prav izvrstno izkazal. Dobro 

si napravil, Leo. , 
Izid zadnje vaje: 

Urankar J 106 
Knaus R 100 
Antonin P 80 
Stampfel F 102 
Bozich A 104 
Novak J 11J 
Kramer F 
Baraga A 7 5 

Pirnat A H 3 

Debevec T 8 8 

Kushlan L 
Ferkol L 79 
Kosec F 7 3 

A. Bozich, tajnik. 



KRIŽEM PO JUTIOVEM 
Fo n»mik*m lmTlrmlka K. Kar* 

"Take žrtve ne smem spre-
jeti od tebe." 

"Zakaj ne? Ali nisi meni in 
ženi življenja rešil? Zadušila 
bi se bila, da nisi prišel! Pa 
bi ne mogel mesto tebe nekaj 
ur bedeti? Jutri boš ves dan 
jezdil, utrujen boš, če si nocoj 
pošteno ne počiješ. Jaz pa 
lahko po dnevi spim. Le spat 
pojdi!" 

Še je silil in vdal sem se. 
Žena mi je postlala in legel 
sem. 

Kovač pa je ostal na preži 
in skrbel, da ogenj v kovačnici 
ni ugasnil. 

Tema je bila krog mene, ko 
sem se prebudil. Spočit sem 
bil. Ali je bila še noč? 

Vstal sem in se dotipal k ok-
nu. Zadelano je bilo, oknice 
so bile trdno zaprte. 

Odprl sem jih. Zunaj je bil 
že dan in solnce je stalo že vi-
soko. V beli dan sem spal! 

V kovačnici je pelo nakova-
lo. Šimen je bil pri delu. Sto-
pil sem k njemu. Pridno je 
vihtel kladivo, žena pa mu je 
tlačila meh. 

"Dobro jutro!" se mi je sme-
jal. "Dolgo si spal!" 

"Žal! Ti pa menda tudi!" 
"Jaz? Misliš, da sem spal?" 
"Tovarišev ni videti nikjer!" 
"Seveda jih ni videti! Tudi 

jaz jih nisem videl!" 
"Mimo so jezdili!" 
"Kedaj ?" 
"Ponoči." 
"Res misliš, da sem zaspal?" 
"Seveda!" 
"Niti očesa nisem zatisnil! 

Vprašaj tule ženo! Ko si le-
gel, je prišla k meni, tamle 
sva sedela in čakala, zaman 
č a k a l a na tvoje tovariše." 

"In ogenj je ves čas gorel?" 
"Ves časi Effejidi. .res je*, 

da nisem zatisnil očesa!" 
"K je pa so moji l judje? Skr-

bi me. Naproti jim pojezdim." 
"Pa si rekel, da boš v Džni-

bašli jezdil." 
"Rekel sem. Ampak — ." 
"Ne skrbi se, effendi. Pri-

šli bodo. Niso hoteli ponoči 
jezditi pa so si poiskali preno-
čišče." 

"Ne. Radi tega se niso za-
kasnili. Naleteli so na nepri-
čakovano oviro ali pa so res 
pot zgrešili." 

"No, v vsakem slučaju je 
bolje, če jezdiš naprej v Džni-
bgšli. Oviro bodo odstranili 
in prijezdili za teboj. In če 
so si zašli, bodo že po dnevi 
našli pravo pot. Kod bi naj 
jezdili?" 

"Naročil sem jim, naj jez-
dijo mimo Dere kjoja v Ma-
stanli." 

"Torej morajo na vsak na-
čin tod mimo. Jezdil jim bom 
naproti." 

"Konja nimaš!" 
"Hm! Izposodil si bom ujet-

nikovega konja." 
"Tako bi se dalo narediti. 

\ Si že govoril z ujetnikom?" 
\ "Da." 

"Kaj je rekel?" 
"Zabavljal je seveda. Zahte-

va, da ga moram nemudoma iz-
pustiti. In ko sem mu pove-
dal, da ne smem, je dejal, da 
mora s teboj govoriti." 

"To željo mu rad izpolnim." 
"Effendi, ne stori tega!" 
"Zakaj neki ne?" 
"Zahrbten je. Rešil bi se 

rad. Šiloma ali pa z zvijačo." 
"Ne bojim se njegove sile in 

ne njegove zvijačnosti. V kle-
ti tiči in zvezan je. Kaj mi 
more?" 

"Pregovoril te bo ! " 
"Ne bo. Nisem tak človek, 

da bi vsakemu lopovu verjel in 
tudi ne eden izmed tistih, ki 
vsakih pet minut drugače mi-
slijo. Sicer pa boš ti poleg. 
Poj diva." 

Pravkar sva mislila odpreti 
joputo, ko je prišla kovačeva 
žena, me prijela za roko in mi 
skrivnostno šepnila: 

"Našla sem, effendi, našla 

sem!" 
" K a j ? " sem dejal in izpustil 

loputo. 
"Njegov obraz, brazgotino!" 
"Misliš pač ujetnikov obraz 

in brazgotino na njem?" 
"Da, effendi. Videla sem že 

nekje tega človeka, pa iz spo-
mina mi je prišel. Vso noč 
sem premišljevala in ugibala, 
kje bi ga bila videla. In se-
daj le sem se spomnila." 

"Pojdimo v drugo sobo! On 
bi nas utegnil slišati." 

Stopili smo v veliko sobo in 
Šimen je začuden dejal ženi: 

"Praviš, da si ga že videla? 
Pa mi nisi besedice rekla!" 

"Bala sem se, da mi bo iz-
padlo, če govorim o njem. V 
Topokliju sem ga videla." 

"Kedaj ?" 
"Lansko pomlad. Pri moji 

prijateljici je bilo." 
"Tistikrat, ko si bila na ob-

isku pri n je j ? " 
"Da." 
"Po kaj pa je prišel?" 
"Smodnik je prišel kupovat 

in zapalke. 
Vedi namreč," se je obrnila 

k meni, "da ima mož moje pri-
jateljice trgovino z ra?nim bla-
gom. Povabila sta me, ker mu 
je žena, moja prijateljica, zbo-
lela, pa niso imeli nikogar, ki 
bi ji stregel. 

Sedela sem pri prijateljici. 
Pa je nekdo prišel in zahteval 
smodnika. In ko mu ga je tr-
govec dal, ga je hotel koj po-
skusiti. Trgovec ga je prosil, 
naj ne strelja, ker da je nje-
gova žena bolna pa bi se pre-
strašila. Vkljub temu je na-
bil pištolo in ustrelil v konjsko 
glavo, ki visi nad sosednjo hi-
šo." 

Bulgari namreč obešajo nad 
vrata ali pa pod sleme svojih 
hiš konjske in volovske lobanje. 

"Moja prijateljica je krik-
nila od strahu," je pripovedo-
vala žena, "on pa se je1 smej al 
in še nekaj krati ustrelil. In 
ko je bil trgovec hud, mu je 
grozil, da bo še njega ustrelil. 
Končno je plačal in odšel. De-
jal pa je, da mu prav za prav 
ni treba plačati, ker je zarot-
nik." 

"Zarotnik?" sem se čudil. 
"Torej eden tistih, ki hočejo 
deželo odtrgati od Carigrada 
in ustanoviti lastno bolgarsko 
kraljestvo?" 

"Da." 
"Pa kako da si upa to javno 

povedati?" 
"Zakaj ne?" je razlagal ko-

vač. "Sultan živi v Stambulu 
in njegova moč je tem manjša, 
čim globlje prideš v Balkan. 
In kaj morejo takemu zarot-
niku? Če mu huda prede, pa 
zbeži v gore. 

Toda pripoveduj dalje, že-
na!" 

"Videla sem tistega človeka 
skozi špranjo v steni," je na-
daljevala. "Obliž je nosil na 
desnem licu. In ko sva tr-
govca vprašali, kdo da je, je 
pravil, da je član tiste družbe, 
ki niso zadovoljni pod sulta-
nom, pa da je doma v vasi Pa-
lača. Mosklan mu je ime, konj-
ski trgovec je, pa je trgovino 
pustil, da laže posveča ves svoj 
čas d r u ž b i nezadovoljnežev. 
Pravil je tudi, da je zelo red-
ko doma, vedno je kje na potu. 
Trgovec naju je prosil, naj 
nikomur ne poveva, kaj nama 
je pravil.". 

"In praviš, da je tisti človek 
naš ujetnik?" 

"Da. Obliža ne nosi več, za-
to ga nisem koj spoznala. Zde-
lo se mi je pa le, da sem ga 
že nekje videla. Brazgotina 
na njegovem licu me je konč-
no pripeljala na pravo sled. 
Čisto prepričana sem, da je 
on." 

"Dejal je, da mu je Pimoza 
ime in da je Srb, trgovski pot-
nik iz Lopatice ob Ibarju." 

"Lagal j e ! " 
(Dalje pihodnjie) 

Besedilo pogodbe 
Belgrad. Politični sporazum, 

ki sta ga sklenila in podpisala 
predsednik jugoslovanske kra-
ljevske vlade in zunanji minister 
dr. Stojadinovič ter italijanski 
zunanji minister grof Ciano, se 
glasi: 

V imenu Nj. Vel. kraljevine 
Jugoslavije so kraljevski na-
mestniki ter Nj. Vel. kralj Itali-
je in cesar Etiopije, smatrajoč, 
da je v interesu obeh držav, ka-
kor tudi v interesu splošnega 
miru, sklenili, da okrepita med-
sebojne zveze iskrenega in traj-
nega prijateljstva v želji, da da-
sta temu prijateljstvu nove te-
melje, ki naj1 bi odprli novo dobo 
v političnih in gospodarskih od-
nosih dveh držav. Prepričani, 
da je ohranitev in konsolidacija 
trajnega miru med njinima dr-
žavama istotako važen pogoj za 
mir v Evropi, sta se odločili skle-
liti sporazum in v ta namen do-
ločili kot svoja pooblaščenca, in 
sicer v imenu Nj. Vel. kralja Ju-
goslavije in kraljevih namestni-
kov Nj. ekscelenco dr. Milana 
Stojadinoviča, predsednika mi-
nistrskega sveta in zunanjega 
ministra; Nj. Vel. kralj Italije 
in cesar Etiopije Nj. ekscelenco 
rrofa Galeazza Ciano di Corte-
'azzo, ministra za zunanje zade-
le, ki so bila v pravilni obliki iz-
ročena, sporazumela v sledečih 
loločbah: 

Čl. 1. Visoki pogodbeni stran-
ki se obvežeta, da bosta spošto-
vali svoje meje na kopnem ka-
kor tudi pomorske meje obeh dr-
žav, tako na Jadranu in v slu-
čaju, da bi bila ena od njih pred-
met neizzvanega napada od 
strani ene ali več sil, se druga 
obveže, da se bo vzdržala vsake 
akcije, ki bi mogla koristiti na-
oadalcu. 

Čl. 2. V primeru mednarodnih 
komplikacij se bosta visoki p«-
godbeni vladi sporazumeli, če so 
njuni skupni interesi ogroženi 
ili pa bi mogli biti ogroženi, in 
?e obvezujeta, da se bosta dogo-
vorili o ukrepih, ki jih bosta sto-
rili v obrambo njunih interesov. 

Čl. 3. Visoki pogodbeni stran-
ki ponovno potrjujeta svojo vo-
ljo, da v svojih medsebojnih od-
nosih ne bosta segali po vojni 
kot sredstvo svoje nacionalne po-
litike in da bosta vse nesporazu-
me in spore, ki bi mogli nastati 
med njima, reševali z mirnimi 
sredstvi. 

Čl. 4. Visoki pogodbeni stran-
ki se obvezujeta, da ne bosta 
trpeli na .svojih področjih niti 
podpirali na katerikoli način ka-
kršnokoli aktivnost, ki bi bila na-
oerjena proti teritorialni inte-
gralnosti ali obstoječemu redu 
Iruge pogodbene stranke, ali pa, 

ki bi bila takšne prirode, da bi 

škodovala prijateljskim odnosom 
med obema državama. 

čl. 5. V cilju, da zboljšata tr-
govinske odnose in da jih spra-
vita na novo podlago in v sklad 
s prijateljskimi odnosi med obe-
ma državama, sta se visoki po-
godbeni stranki sporazumeli, da 
okrepita in razširita dosedanjo 
trgovinsko izmenjavo kakor tu-
di, da proučita pogoje za nadalj-
njo gospodarsko sodelovanje. V 
ta namen bo v najkrajšem času 
sklenjen poseben trgovinski spo-
razum. 

Čl. 6. Visoki pogodbeni stranki 
sta soglasni, da se nič v tem 
sporazumu ne bo smatralo kot 
nasprotujoče obstoječim medna-
rodnim obveznostim teh držav, 
obveznostim, ki so v ostalem tudi 
javne. 

čl. 7. Ta sporazum bo trajal 
za dobo petih let. če ga ena ali 
druga stranka ne bo odpovedala 
šest mesecev pred iztekom roka, 
se sporazum avtomatično podalj-
šuje iz leta v leto. 

Čl. 8 Sporazum se bo ratifici-
ral ter bo postal veljaven na dan 
izmenjave ratifikacijskih listin. 
Izmenjava se bo izvršila v Bel-
gradu ,kakor hitro bo to mogo-
če. 

V potrditev tega so zgoraj 
omenjeni pooblaščenci podpisali 
ta sporazum v Belgraclu dne 25. 
marca 1937 v dveh izvodih, od 
katerih bosta visoki pogodbeni 
stranki prejeli vsaka svoj izvod. 

o 

Novi in stari klobuki 
Ali ste že kdaj vprašali, kaj 

postane iz klobukov, ženskih 
ali moških, katere obnositei in 
jih vržete v smeti? No, veči-
na teh najde pot v predeloval-
nico v New Yorku, odkoder ne-
malokrat pridejo na trg kot 
novi klobuki. Vlada Zedinje-
nih držav je vedno na pažnji 
za temi predelovalci starih 
klobukov, ki jih prodajajo za 
nove in ta obrt zdaj že ne cve-

jte več tako lepo kot je včasih, 
i Sicer ni nič protipostavnega 
I predelati in izčistiti star klo-
buk, če se ga potem proda za 
takega. Protipostavno pa je 
prodati ga za novega, 

i Tako spretno vam predelajo 
stare klobuke, da se jih j ako 
težko spozna od novih. Ko je 
vladna trgovska komisija pre-
iskovala nek tak slučaj, je 
zmešala skupaj nove in prede-
lane klobuke ter poklicala naj-
bolj vešče izdelovalce klobukov, 
da bi pokazali, kateri so novi 
in kateri so stari ter predelani 
klobuki. In nobene razlike ni-
so videli veščaki na njih. Se-
ve, če bi jih par dni nosili na 
soncu, bi bila stvar druga, ker 
bi takoj pokazali "svojo pravo 
barvo." 

Na cele vagonei starih klobu-
kov se dopošlje v New York. 
Tam jih pošljejo v čistilnico. 
Potem se jih pošlje v barvar-
nico, kjer se jih navadno vse 
črno pobarva, ker je to naj-
lažje. Potem jih dobi pa zopet 
v roke predelovalec. Če je 
klobuk raztrgan, se na dotič-
no mesto p riši je kako cvetlico, 
ali se vtakne v luknjo pero. 

V državi New York je po-
stava, da mora vsak, ki po-
pravlja stare klobuke, iste op-
remiti z etiketami, ki značijo, 
da ni to nov, ampak predelan, 
torej "second hand" klobuk. 
Prestopek zoper to se kaznuje 
z globo $5,000 in enim letom 
zapora;. Prav tako postavo ima-
jo v Connecticutu. Izračunali 
pa so, da se nič manj kot 10,-
000,000 takih klobukov proda v 
tej deželi za nove. Kot reče-
no, je takim trgovcem vlada 
tesno za petami in zadnje ča-
se jih je bilo v New Yorku pri-
jetih triindvajset; petnajst jih 
je že obsojenih, drugi pa> ča-
kajo obravnave. Ti klobučarji 
so prenaredili in prodali dnev-
no 1,200 klobukov za nove. 
Eden teh tovarnarjev "second 
hand" klobukov v New Yorku 
je trdil, da vse take klobuke 
zaznamuje, predno gredo na 
posamezne trgovine, z starimi 
klobuki, toda ni bila njegova 
krivda, če so se te označbe iz-
gubile, predno so dospele v 
podeželske trgovine, kjer je 
trgovec pozabil povedati lepi 
prodajalki, da je klobuk "sec-
ond hand," kar bi moral vsak 
tak klobuk nositi napisano zno-
traj. 

Izračunali so, da moški klo-
buk, ki ni še preveč zdelan, 
lahko napravi tako pot do sme-
tišča, v popravijalnico, v trgo-
vino, po štirikrat, predno je 
res tako zdelan, da ga niti pre-
delati ne morejo več. Ampak 
s tem še ni doslužil. Zdaj pa 
lahko napravi isto pot pa še 
kot ženski klobuk. Odrežejo 
mu krajce, ali vsaj polovico 
njih, prišijejo nanj nekaj pe-
res, trakov, ali šop cvetlic, pa 
je klobuk, da ga je ženska kar 
vesela. 

Res je pa, da .je moške klo-
buke težje predelovati kot žen-
ske, kajti moški klobuk mora 
že imeti formo, medtem ko so 
ženski na vse mile viže zveri-
ženi in pretentani. 

Tovarnar, ki se peča s pre-
delovanjem s t a r i h klobukov, 
jih plača po 60c ducat. Klo-
bučar pa, ki dela samo nove 
klobuke, plača po $7.00 samo 
za klobučevino za ducat klo-
bukov. To kaže, kakšne ogrom-
ne dobičke delajo predelovalci, 
če prodajajo stare klobuke z;i 
nove. 

DNEVNE VESTI 
Farley, Earle in Murphy 

bodoči kandidati? 
New York, 13. aprila. Leto 

1940 je še precej oddaljeno, to-
da poljtični eksperti so že začeli 
ozirati se po deželi, da izberejo 
"naslednika" predsedniku Roose-
veltu. Te vrste sport je najbolj 
zanimiva igra za politične mag-
nate med volitvami. Te dni se 
je vršilo tozadevno poskusno 
glasovanje. Vprašanje je bilo 
stavljeno 250,000 demokratskim 
volivcem: "če Roosevelt ne bo 
več predsedniški kandidat, kdo, 
po vašem mnenju, ima največ 
prilike dobiti predsedniško nomi-
nacijo v letu 1940?" Sledeči 
možje so dobili glasove: James 
Farley, ki je vodil Rooseveltovo 
kampanjo, George Ear le, gover-
ner države Pennsylvanije, in 
Frank Murphy, governer drža-
ve Ililnois. Seveda je bilo ime-
novanih še več drugih kandida-
tov, ki pa so ostali daleč zadaj. 
Značilno je, da sta dva izmed pr-
vih kandidatov, James Farley 
in Frank Murphy, katoličana. 

sproti pa pravijo poročila iz na-
cionalističnih krogov, da so re-
beli ubili v zadnjih dnevih 4,000 
lojalistov in da iih je bilo 6,000 
ranjenih. Na vsak način so po-
ročila na obeh straneh pretirana. 

o 
Štrajk v traktor tovarni 

je bil končan 
Peoria, 111., 12. aprila. Tu se 

je uspešno za delavce končal 
štrajk pri Caterpillar Tractor 
Co. 11,500 delavcev se je včeraj 
vrnilo na delo. Delavci so dobili 
priznanje unije, toda ne boljših 
plač. 

Anglija svari pred faši-
zmom in komunizmom 
London, 13. aprila. Angleški 

ministerski predsednik Stanley 
Baldwin, ki je bil v prvi vrsti 
odgovoren, da se je kralj Ed-
ward odpovedal prestolu, je vče-
raj izjavil, da je pripravljen iz-
stopiti iz javnega življenja, toda 
svaril je angleški narod, da se 
čuva raznih "izmov," kot faši-
zma in komunizma, ki danes 
strašita po svetu. "Karkoli sta 
fašizem in komunizem ustvari-
la v Rusiji, Italiji ali v Nemčiji, 
vas svarim, da ta dva "izma" ne 
bosta prinesla Angliji druzega 
kot -pogubljenje. Komunizem 
kot fašizem sta eksotična in po-
polnomatuja Angliji. Kakor ne 
morete vcepiti sibirsko lesniko v 
močan hrast, tako ne morete v 
Angliji vpeljati komunizma ali 
fašizma. S t a n l e y Baldwin se 
namerava odpovedati predsed-
ništvu vlade takoj po kronanju 
angleškega kralja Georga. 

& U T W H E & E 

A R E W E ? 

Prevažanje skebov je proti 
postavam Amerike 

Washington, 13. aprila. Ju-
stični oddelek zvezne vlade na-
znanja, da bo te dni predložil 
zvezni veliki poroti slučaj Re-
mington Rand kompanije, ki je 
prekršila zvezno Byrnes posta-
ve, ki pravi, da kompanijam ni 
dovoljeno ob času štrajka preva-
žati skebe iz ene države v drugo. 
Pri omenjeni kompaniji je juni-
ja meseca lansko leto izbruhnil 
štrajk in kompanija je operirala 
naprej ter je dobivala skebe iz 
drugih držav, za katere je tudi 
vožnjo plačevala. Štrajk pri 
Remington Rand Co. je bil kon-
čno poravnan s tem, da je zvezni 
delavski odbor ukazal kompani-
ji, da mora zopet zaposliti vseh 
4,000 štrajkarjev in da se mora-
jo odpraviti kompanijske unije. 

Španski uporniki stradajo 
že tri dni 

Madrid, 13. aprila. 10,000 
španskih nacionalistov se naha-
ja že tri dneve v pasti v univer-
zitetnem predmestju mesta Ma-
drida. Vojaki so brez hrane, vo-
de ali streljiva. Vjeti so bili v 
past, iz katere se ne morejo iz-
vleči. Sinoči je general Franco, 
vrhovni zapovednik nacionali-
stov, se trudil vso noč, da jim 
prinese pomoč in rešitev, toda 
madridske čete so vsak tak na-
pad odbile. Rebeli so skušali do-
biti vsaj vodo v svojo past, toda 
le par sodov je srečno dospelo 
skozi siloviti topniški ogenj. Kot 
poroča madridska vlada so na-
cionalisti izobesili bele zastave 
v znamenje, da se podajo, toda 
socialisti jim niso verjeli, češ, 
da .jim nacionalisti nastavljajo 
past. Bitka za posest univerzi-
tetnega predmestja Madrida tra-
ja neprestano že 84 ur. Temu na-

Število brezposelnih se 
zmanjšalo v Nemčiji 
Berlin, 12. aprila. Nemški 

urad za javna dela naznanja, 
da se je število registriranih 
brezposelnih v Nemčiji tekom 
marca meseca znižalo za 366,-
000. Od 1. januarja naprej sc 
je znižalo število brezposelnih 
za 608,000. Vseh brezposelnih 
je danes v Nemčiji 1,245,000. 

o 
Socialisti obljubujejo, da 

prenehajo s klanjem 
Washington, 13. aprila. Fer-

nando de Los Rios, poslanik ma-
dridske vlade v Washingtonu, 
je včeraj izjavil, da v bodočnosti 
bo španska socialistična vlada 
prenehala z masnim klanjem 
vjetih nacionalistov. Dosedaj so 
imeli madridski socialisti nava-
do, da so vojne ujetnike enosta-
vno postrelili. "To se v bodočno-
sti ne bo več pripetilo," je dejal 
poslanik De Los Rios. Madrid-
ska vlada namerava s tem dekre-
tem povzročiti masno dezertira-
nje nacionalistov. 

o 
Ostra postava napram se-

dečim štrajkarjem 
Montpelier, Vt., 12. aprila. 

Governer države Vermont je 
včeraj podpisal j ako ostro posta-
vo, ki je naperjena proti sedečim 
štrajkarjem v državi Vermont. 
Postava narekuje za vsakega se-
dečega štrajkarja $1,000.00 ka-
zni in dve leti zapora. To je pr-
va enaka postava, ki je bila na-
rejena v Zedinjenih državah. 

MALI OGLASI 
Soba ne odda 

jako čedna, za enega fanta.— 
Vprašajte na 1235 Addison Rd. 

' ( 8 8 ) 

Naprodaj je farma 
ima 74 akrov, ob dobri cesti, 
dobra poslopja. $35.00 za aker. 
Vprašajte pri John Daney, Foot-
ville, Rock Creek, R. F. D., Ohio. 

(Apr. 14. 16. 17.) 

ženska dobi delo 
na farmah, da bi pomagala pri 
gospodinjstvu. Delo je stalno, 
ženska mora biti poštena in za-
nesljiva. Trije v družini, mož, 
žena in 11 let stara hčerka. Pla-
ča po dogovoru. Pišite ali zgla-
site se pri Mrs. Valentin Mavko, 
Ncrth Dayton Rd., Madison, 
Ohio. (90) 

Naprodaj je hiša 
za 2 družini, na E. 74th St. 
Dve garaži, lot 175 čevljev. 
Cena $5000. Druga hiša je na 
E. 70th St., za 3 družine, cena 
$5000. Hiša blizu East Boule-
vard, za eno družino, 8 sob. 
Nekaj malega plačate takoj. 
Hiša na Champagne Ave. blizu 
185. caste, za 2 družini. Cena 
$3300. Vprašajte pri Jack Ti-
sovec, 1366 Marquette, blizu 
55. ceste. 

ZOBOZDRAVNIŠKO 
DELO 

točno in zanesljivo po zo-
bozdravniku, ki dela dol-
go vrsto let v enem ura-
du. Vsakomur osebno 
postreže, kadarkoli želi. 
Pridite in se prepričajte 
pri 

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

vhod iz 62. ceste 



"Pištolo sem izgubil, Mac, 
preden sem skočil skozi okno," 
mu je povedal. "V svojem 
kovčegu, v koči, imam drugo 
avtomatsko pištolo, osemintri-
desetko. Prinesite mi jo in pa 
risanico kalibra 0,303, tisto, ki 
ima zlato muho; vzemite do-
volj streljiva. Vobče pa bo 
najbolje, da vzamete na pot 
razen risanice i udi svoj pri-
bočni top kalibra 44. Rad bi 
vas navadil, Mac, da bi nosili 
zanesljivo avtomatsko risanico 
namesto te svoje 50 let stare 
mojstrovine kdo ve katerih 
prebrisanih možganov." 

J. O. C U R W O G D : 

Lov na ženo 
R O M A N 

Ako bi bil poslušal zarotnika 
do kraja, ne da bi se bil izdal, 
bi imel zdaj dragoceno pred-
nost pred njima. S pomočjo 
podatkov, ki bi jih bil tako do-
bil, bi se zMacDonaldom znat-
no laglje branila posledic u-
sodnega De Barovega dejanja. 
Tako, kakor so se stvari obr-
nile, sta bila Quade in Culver 
Rann očividno v boljšem polo-
žaju. Karkoli sta nameravala 
sta mogla z manjšo zamudo in 
z večjo gotovostjo nego doslej 
storiti. Vedel je, da ne bosta 
izgubila niti minute! 

Za samega sebe se Aldous ni 
bal. Bolj se je bal za Jano. 
Toda sleherna kaplja bojevite 
rdeče krvi v njegovih žilah je 
bila pripravljena na nova deja-
nja in uverjen je bil, da Quade 
ne bo izlahka našel ugodne pri-
like za 'izvršitev kakega nakle-
pa, ki bi bil naperjen proti Ja-
nini osebi. Ni si pa prikrival, 
da pomeni vsaka zamujena 
ura dobiček za Quada in Cul-
verja Ranna, v kolikor se na-
dejata, da prideta z De Barovo 
pomočjo prva do zlata. Zato 

ni smel odlašati namena, da 
zavaruje Jano pred Quadom. 
Tudi MacDonald je utegnil bi-
ti v podobnih neprilikah, zakaj 
Rann, podpiran po ostalih pro-
palicah svoje vrste, je imel 
možnost, da izvrši drugi del 
svojih zarotniških naklepov. 

Čim delj je premišljeval o 
koTobociji, ki j o je bil zakrivil, 
tem bolj iskreno je Aldous pre-
klinjal svoj nerazum. A ta 
kolobocija ga zdaj, ko je mir-
neje razmišljal o njej, skoro 
ni toliko vznemirjala, kakor 
misel na to, kaj bi se bilo zgo-
dilo, da se mu je posrečilo ubi-
ti Quada in Culver Ranna. Na 
svoji nočni poti k MacDonal-
dovem taboru si je več ko 20-
krat ponovil, da je moral biti 
blazen. Ako bi bil ubil Ranna 
ali Quada v silobranu ali v od-
kritem boju, bi to pomenilo, da 
je igral za življenje, in bi imel 
vsaj zakon gora na svoji stra-
ni. On pa. je nasilno vdrl v 
Rannovo hišo. Če bi ga bil 
ubil, bi imel še nekaj slabši iz-
govor, nego ga ima vlomilec 
ali ljubosumen soprog. Niti 
Tete Jaune se ne bi strinjala s 
tem, da hladnokrvno ustreliš 
človeka, pa naj bo desetkrat 
zločinec. Mar bi bil poslušal 
svet starega Donald a in poča-
kal, da pridejo v gore! Nepri-
jeten mraz ga je izpreletel, ko 
je pomislil, da je ušel prav za 
prav dvojni pogubi — in še 
skozi kako ozko špranjo! 

V svoje presenečenje je na-
šel Mac Donalda bedečega, ko 
je prišel v njegov tabor sredi 
gosto zaraščene globeli. Nad 
ognjem, ki je veselo gorel med 
dvema skalama, si je kuhal 
polnočno čašico kave. Aldous 
je nalašč stopil v polni svit 
plamena. Stari lovec je vzdig-
nil oči. Osuplo je pogledal pri-
jatelju v okrvavljeni obraz — 
nato je skočil kvišku in ga je 
prijel za ramena. 

"Dobil sem jih po fraku," je 
veselo pritrdil Aldous. "Iskal 
sem, Mac, in sem našel, kar 
sem zaslužil! Dajte, poiščite 
svojo torbico s priročno lekar-
no. Zdi se mi, da sem potre-
ben popravila." 

MacDonald ni rekel niti be-
sede. Izpod pristreška iz je-
lovih vej je prinesel majhno 
kavčukasto vedro in brisačo. V 
umivalnik iz nepremočljivega 
platna je vlil pol vedra mrzle 

(Dalje prihodnjič) 

" P O V R Š I N A 
VAŠEGA OLJA 
OSTANE NA VRHU! 

Preostalo je še 
nekaj Izvodov poez'j 

IZ ŽIVLJENJA 
ZA ŽIVLJENJE 

2 zložil In izdal g 

IVAN ZUPAN I 
I urednik "Glasila K. S. K. J." t 

5 G117 ST. CLAIR AVE. * 
f CLEVELAND, OHIO 

Ž Cena $1.00 s poštnino vred. * 
* • Naročite jih sedaj, dokler * 
4« zaloga nc poide! ^ 

. * 

Rabljene električne le-
denice, p r e j š n j a cena 
$199.50, sedaj $99.50, 
dokler jih je kaj v zalogi. 

MANDEL 
H A R D W A R E 

15704 Waterloo Rd. 

Je dotlolj 
trden! 

Slavni ameriški metalci žoge, od leve proti desni: Lou Gehrig, Dizzy Dean in Mickey 
Cochrane 

Zato pa SOHIO mo- \ 
torno olje "ostane na \ 
vrhu" dlje—zakaj pridene-
te manj olja med odtoki. 

Prihranite denar z £OHIO— 
v Ohio najbolj priljubljenim 
premium-kakovasti motornim ol-
jem. Samo 25c kvt. (in davek) 

SAMO DA SE OBDRŽI 
ČISTI REKORD 

VEDNO, kadar smo imeli "zadevo cen" 
(imeli smo samo tri v naši zgodovini), pa-
radira stara pravljica, da ker kupujemo 

množino našega plina od sestrske družbe Hope 
v drugi državi, West Virginiji, da so regulatorji 
cen v Ohio izključeni dobiti dejstva, ki prizade-
vajo cene te družbe napram nam. 

THE STANDARD OIL COMPANY (Ohio) 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
PohiStvo In vse potrebščine 

za dom. 
66X2 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

UČITE S E ANGLEŠČINE 
Ne da to prizadene predloženo vladno regula-

cijo vsega meddržavnega plinovega obrata, am-
pak samo da se obdrži javni rekord naše zveze 
z Hope družbo, je tukaj nekaj faktov: 

iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kate remu je zn izana cena ^ A A A 
in s t ane s a m o : 3 b i U U 

Začenši z našo prvo zadevo glede cen v letu 
1921 z mestom Clevelandom, ko smo storili to 
prostovoljno, smo vedno radevolje, točno in res-
nično predložili vse informacije in rekorde, v 
resnici vse zadeve, tikajoče se Hope družbe, ki 
se je od nas zahtevalo. 

Naroči la spre jema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O 

Storili smo to prostovoljno še v letu 1921. 
Mnogo let pozneje je vrhovno sodišče Zedinje-
nih držav odločilo, da ima mesto po zakonu 
pravico pregledati postavke in rekorde sorod-
nih družb, da se dožene pravičnost cen, ki jih 
ta ali oni računa. Slučaj, ki je povzročil ta od-
lok, ni bil oni, v katerega smo bili mi zaintere-
sirani. 

svoje ime, naslov, 
poklic in tel. štev. 

DA TUDI VAŠE IME 
UVRSTI KLASI-

FICIRAM I 

Mestni inženirji in izvedenci cen ter zastop-
niki komisije, v Clevelandskem slučaju cen iz 
1931 in Akronskem slučaju iz 1932, so prebili 
mesece v uradih Hope družbe ter na poljih, 
kjer so preiskovali vse, kar so hoteli. Obe dru-
žbi sta vedno sodelovali v polnem obsegu ž nji-
mi ter ni bila nikdar kaka pritožba od njih stra-
ni v tem pogledu. 

IŠČEJO SE POVERJENCI 
za nabiranje podatkov v vsaki 
koloniji. Dostojen zaslužek 
ob malem trudu za zane-
sljivo, inteligentno in poznano 
osebo. PIŠITE! 

^ IVAN HlAPINfO I X 

—IS6Fifth Ave. U r e d n i k 

Kadar inženirji delajo zemljevide, morajo oblesti hri-
be in doline. Tukaj vidite takega inženirja pri delu na 
vitmkih gorah. 

vode in Aldous je moral po-
klekniti zraven njega. Stari 
goreč se ni niti enkrat oglasil, 
ko je zmival Aldousu kri z ob-
raza in rok. Imel je dva pal-
ca dolgo, plitko urezo na če-
lu, dve globlji na desnem licu 
in rano na bradi. Do t.UCat 
urez je bilo na rokah, a nobe-
ne lake, da bi bila vredna skr-
bi. MacDonald je porabil dve 
tretjini zvitka angleškega obli-
ža, preden je bil gotov. 

Šele tedaj je izpregovoril. 
"Jutri ga lahko odmočite," 

je dejal. "Ce tega ne storite, 
bo lady mislila, da ste rdeče-
polt Indijanec na bojnem po-
hodu. Nu, breznmnež, kaj ate 
uganjali ?" 

Aldous mu je povedal, kaj 
se je zgodilo; še preden je Mac 
Donald utegnil izreči svoje 
mnenje, je sam priznal, da je 
neoprostljiv bedak: nič, kar-
koli bi mu Donald rekel, ne 
more storiti tega spoznanja 
jasnejšega, nego je. 

"Da sem odšel ,ko sem sli-
šal pogovor med njima, bi ime-
la De Bara pred ustjem pišto-
le in vsa zadeva bi bila kmalu 
urejena," je končal. "Tako, 
kakor stvari zdaj stoje, sva v 
brozgi." 

MacDonald je zleknil svojo 
mršavo, sivo postavo ob ognju. 
Prijel je za svojo dolgo pu-
ško in potipal zatvor. 

"Ali mislite, da odrineta z 
De Barom?" 

"Da, še nocoj." 
MacDonald je odprl zatvor 

svoje enocevke in je vzel iz nje 

naboj, velik kakor prst. Nato 
ga je porinil nazaj in spet za-
prl zatvor. 

"Niti misliti si ne morete, 
kako me veseli, da se je to 
zgodilo," je dejal, čudno gle-
daje Aldousa. "Morda bi se 
bila lahko izmotala iz vsega 
tega brez neprilik, kakor vi 
pravite. To pa pomeni — boj ! 
Zdaj bodo sodile puške in kro-
gle, Johnny — globoko v go-
rah. Vi mislite, da naju ho-
četa Rann in ta ogabni meša-
nec prehiteti. Prosite Boga, da 
bi bilo tako. Prehoditi morata 
200 milj tja in 200 nazaj. To-
da vrnila se ne bosta!" 

Oči starega lovca so se za-
svetile pod gostimi obrvmi, ko 
je pogledal Aldousa. 

".•Jutri pojdemo h grobu," 
je dodal. "Gotovo ste rado-
vedni, kaj bo, ako ga najdemo, 
Johnny . . . Jaz tudi. Nade-
jam se " 

"Česa se nadejate?" 
MacDonald je stresel veliko, 

sivo glavo v ugašajočem svitu 
ognja. 

"Pojdiva spat, Johnny," je 
tiho zagodel v brk. "Zelo po-
zno je že." 

XIV. 
Spati po razburjenju, ki ga 

je bil doživel, z glavo polno 
misli na negotovo jutršnjo pot 
se je zdelo Aldousu fizično ne-
mogoče. Vzlic temu pa je spal 
nepretrgoma do jutra. Mac-
Donald ga je zbudil krnalu po 
treh. Zakurila sta majhen 
ogenj, pripravila si izdaten 
zajtrk in segrela vodo, v kate-

SOHIO MOTOR OIL 

P R E Č I T A J T E i n 
TAKOJ SPOROČITE A 

ri je Aldous namakal obraz, 
dokler niso obliži odstopili. Ra-
ne so bile še vidne, a ker je 
imel na izbero samo dvoje zlo, 
se je rajši odločil za to, da ga 
.lana zagleda razpraskanega, 
kakor da bi ga videla do ogab-

|nosti zakrpanega z obližem. 
Old MacDonald ga je pre-

meril s priprtimi očmi. 
"Tak ste videti, kakor da ste 

se pretepali z grizzlyjem," se 
je zarezal. "Ali želite novega 
obJiža?" 

"Da bi me imeli za ubeglega 
klovna — Bog ne da j ! " je od-
klonil Aldous. "Povabljen sem 
k Rlacktonovim na zajtrk, 
Mac. Kako vraga naj se iz-

motam?" 
"Recite, da ste bolni," se je 

hehetal stari lovec, ki se mu 
je zdel Aldousov obraz sila 
smešen. "P.og nebeški, rad bi 
vas videl, ko ste leteli skozi 
okno — toda pri belem dne-
vu !" 

Aldous je krenil proti stezi. 
Mac Donald mu je sledil za 
petami. Tema je bilo — baš 
tista skoro ebenovo črna ura, 
ki je v gorah na severu znanil-
ka poletne $arje. Mesec se je 
bil že davno skril na zapadu. 
Ko sta čez nekaj minut obsta-
la na majhni jasi pokraj ceste, 
je Aldous jedva razločil me-

iglene obrise starega gorca. 

V letošnji sezoni obetajo tile igralci žoge j ako mnogo; od leve proti desni so: Lefty 
Gomez, Joe DiMaggio in Cy Blanton. 
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